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Α. Να μεταφραστούν τα αποσπάσματα:

 Caesaris multum interfu

emit. Id exemplum sutorem qu

salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, 

sutor dicere solebat: «Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit 

et sutor, cupidus pecuniae, eum 

satis salutationum talium audio

 Hic vero iudices, et fuit 

in periculis, solacio in laboribus, gratulationi 

suspicionem quandam luxuriae, Murenam 

Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non 

obiecerunt, ex qua laus familiae

sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia sus

Β. Γραμματική 

Β1. Να τοποθετηθούν τα

αριθμού: corvum, salutationem,

generi, dedecus. 

Β2. Να γραφεί η γενική ενικού και πληθυντικού των ακόλουθων συνεκφορών: 

exemplum, sutorem quendam

Β3. Να γραφούν οι υπόλοιποι βαθμοί των επιθέτων στο γένος, στον αριθμό και 

στην πτώση που βρίσκονται στο κείμενο: 

γραφούν οι υπόλοιποι βαθμοί των επιρρημάτων: 

Β4. emit: Να αντικατασταθεί χρονικά στο β’ ενικό της Υποτακτικής στη φωνή που 

βρίσκεται 

incitavit: Να κλιθεί η Προστακτική 

βρίσκεται. Να λάβετε υπόψη σας το υποκείμενο στο κείμενο.

doceret: Να γραφεί το β’ ενικ

και του Υπερσυντελίκου στη φωνή που βρίσκεται
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Κυριακή 

Να μεταφραστούν τα αποσπάσματα: 

multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum 

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem 

salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, 

sutor dicere solebat: «Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit 

pecuniae, eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: 

talium audio». 

Hic vero iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo, patri suo, magno adiumento 

in laboribus, gratulationi in victoria fuit. Et si habet Asia 

uriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam vidit sed in 

Quam ob rem accusatores non Asiae 

obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini 

sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia de

τα ακόλουθα ουσιαστικά στην ίδια πτώση

um, salutationem, avis, iudices, periculis, victoria, accusatores, nomen, 

Να γραφεί η γενική ενικού και πληθυντικού των ακόλουθων συνεκφορών: 

ndam, patri suo, magno adiumento. 

Να γραφούν οι υπόλοιποι βαθμοί των επιθέτων στο γένος, στον αριθμό και 

στην πτώση που βρίσκονται στο κείμενο: cupidus, fortissimo, magno

γραφούν οι υπόλοιποι βαθμοί των επιρρημάτων: diu, satis, multum

Να αντικατασταθεί χρονικά στο β’ ενικό της Υποτακτικής στη φωνή που 

Να κλιθεί η Προστακτική Ενεστώτα και Μέλλοντα

Να λάβετε υπόψη σας το υποκείμενο στο κείμενο. 

Να γραφεί το β’ ενικό της Οριστικής του Μέλλοντα, του Παρακειμένου

στη φωνή που βρίσκεται 
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que viginti milibus sestertium eum 

ndam incitavit, ut corvum doceret parem 

salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, 

sutor dicere solebat: «Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit 

Caesar dixit: «Domi 

suo, magno adiumento 

fuit. Et si habet Asia 

, quod Asiam vidit sed in 

 nomen Murenae 

et gloria nomini constituta est, 

eptum aut ex Asia deportatum. 

Μονάδες 40 

πτώση του άλλου 

victoria, accusatores, nomen, 

Μονάδες 2 

Να γραφεί η γενική ενικού και πληθυντικού των ακόλουθων συνεκφορών: id 

Μονάδες 8 

Να γραφούν οι υπόλοιποι βαθμοί των επιθέτων στο γένος, στον αριθμό και 

magno. Επίσης να 

multum. 

Μονάδες 5 

Να αντικατασταθεί χρονικά στο β’ ενικό της Υποτακτικής στη φωνή που 

και Μέλλοντα στη φωνή που 

του Παρακειμένου 



respondebat: Να γραφεί η μετοχή του Ενεστώτα και του Μέλλοντα στο θηλυκό 

γένος στην ονομαστική ενικού 

perdidi: Να γραφούν τα απαρέμφατα Ενεστώτα και Μέλλοντα στην Ενεργητική 

και Παθητική φωνή (θηλυκό γένος) 

dicere: Να γραφεί το απαρέμφατο του Παρακειμένου στην Ενεργητική και 

Παθητική φωνή. Να λάβετε υπόψη σας το υποκείμενο στο κείμενο 

didicit: Να γραφεί η μετοχή του Ενεστώτα και στα τρία γένη 

debemus: Να αντικατασταθεί χρονικά στη φωνή που βρίσκεται 

vidit: Να αντικατασταθεί χρονικά στην Υποτακτική της Ενεργητικής φωνής στο γ’ 

ενικό. Να λάβετε υπόψη σας το υποκείμενο του ρήματος στο κείμενο. 

vixit: Να γραφεί το γ’ πληθυντικό της Οριστικής Παρακειμένου, Συντελεσμένου 

Μέλλοντα και της Υποτακτικής του Υπερσυντελίκου 

constituta est: Να κλιθεί η Προστακτική Ενεστώτα και Μέλλοντα στη φωνή που 

βρίσκεται. 

Μονάδες 15 

 

Γ. Συντακτικό 

Γ1. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι λέξεις: Caesaris, cupidus, Caesari, 

salutationum, patri, solacio, in victoria, laudare, continenter, Asiae. 

Μονάδες 10 

Γ2. Να αναγνωριστεί αναλυτικά η ακόλουθη πρόταση: «ut corvum doceret parem 

salutationem» (είδος, εισαγωγή, ακολουθία, συντακτική θέση) 

Μονάδες 5 

Γ3. Audita salutatione: Να αναλύσετε τη μετοχή σε δευτερεύουσα πρόταση 

εισαγόμενη με τον ιστορικό – διηγηματικό σύνδεσμο cum. 

Μονάδες 5  

Γ4. Accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt: Η ενεργητική σύνταξη να 

τραπεί σε παθητική. Να δηλωθεί το ποιητικό αίτιο.  

Μονάδες 6 

Γ5. In Asia, domi: Να αναγνωριστούν οι επιρρηματικοί προσδιορισμοί και να 

γίνουν οι απαραίτητες αλλαγές, ώστε να δηλώσουν την κατεύθυνση και την 

απομάκρυνση. 

Μονάδες 4 

 

 

 

Καλή επιτυχία!!! 


